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Ordinanza
sui confini dei comuni parrocchiali

emanata il 25 gennaio 1984 dalla Commissione amministrativa,
appogiandosi all'Art. 17, cifra 5
della Costituzione della Chiesa cattolica dello Stato, riveduta
l’ultima volta il 3 febbraio 2003

Art. 1 Competenza dei Comuni parrocchiali

I Comuni parrocchiali fissano il loro territorio nella propria costituzione.
Cambiamenti del medesimo possono avvenire solamente d'intesa con il Comune
parrocchiale vicinoiore.

Prima della conclusione deve essere interpellato l'Ordinariato Vescovile.
La decisioni della Costituzione che riguardano i confini territoriali e i cam-

biamenti dei medesimi necessitano per la loro validità dell'approvazione della
Commissione di Amministrazione.

Art. 2 Decisione della Commissione di Amministrazione

Se due Comuni parrocchiali non riescono ad accordarsi riguardo alla fissa-
zione dei confini reciproci, decide la Commissione di Amministrazione.

Art. 3 Comuni parrocchiali e territori

I 130 Comuni parrocchiali della Chiesa cattolica dello Stato dei Grigioni
comprendono al presente il territorio di uno o più Comuni politici del Cantone
dei Grigioni oppure di Frazioni dei medesimi secondo la composizione seguen-
te. Dove in questa non viene notato niente accanto al nome della località, si
intende con ciò il Comune politico; dove il nome è contrassegnato con una
stella, si tratta di una frazione di un Comune politico.

Comuni parrocchiali Comuni politici o Frazioni

1. Alvaneu: Alvaneu

2. Alvaschein: Alvaschein
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Comuni parrocchiali Comuni politici o Frazioni

3. Andeer: Andeer
Avers
Casti-Wergenstein
Donath
Ferrera
Lohn
Mathon
Patzen-Fardün
Rongellen
Zillis-Reischen

4. Andiast: Andiast
Waltensburg/Vuorz

5. Angeli Custodi: Angeli Custodi*
Pedemonte*
Pedecosta*

6. Ardez: Ardez
Ftan
Guarda

7. Arosa: Arosa
Langwies
Molinis
Peist
St. Peter-Pagig

8. Arvigo: Arvigo

9. Augio: Augio*

10. Bergün/Bravuogn: Bergün/Bravuogn

11. Bivio: Bivio

12. Bonaduz: Bonaduz
Tamins
Versam
Tenna
Safien

13. Braggio: Braggio

14. Brienz: Brienz

15. Breil: Breil*
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Comuni parrocchiali Comuni politici o Frazioni

16. Brusio: Brusio*
Campascio*
Cavajone*
Miralago*

17. Buseno: Buseno

18. Cama: Cama

19. Camuns: Camuns

20. Campocologno: Campocologno*
Zalende*

21. Castaneda: Castaneda

22. Cauco: Cauco

23. Cavardiras: Cavardiras*

24. Cazis: Cazis (senza Portein)

25. Celerina/Schlarigna: Celerina/Schlarigna

26. Chur: Chur
Haldenstein
Meiersboden*
Passugg*
Riedwiesli presso Araschgen*
Tschiertschen-Praden

27. Churwalden: Churwalden (senza Meiersboden e
Passugg/senza Riedwiesli presso
Araschgen)

28. Cologna: Cologna*

29. Cumbel/Peiden: Cumbel
Peiden-Dorf*
Peiden-Bad*
Duvin
Pitasch

30. Cunter: Cunter

31. Danis-Tavanasa: Danis*
Tavanasa*

32. Dardin: Dardin* (e relative frazione)
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Comuni parrocchiali Comuni politici o Frazioni

33. Davos: Davos

34. Degen: Degen

35. Disentis/Mustér Disentis/Mustér (con Cavardiras,
che è contemporanea mente anche
Comune parrocchiale a sè)

36. Domat/Ems: Domat/Ems
Felsberg

37. Falera: Falera

38. Filisur: Filisur

39. Flims: Flims
Trin

40. Grono: Grono

41. Ilanz: Ilanz
Luven
Schnaus

42. Klosters: Klosters-Serneus
Conters i.P.
Küblis
Saas i.P.
Luzein
St. Antönien
St. Antönien-Ascharina

43. Laax: Laax

44. Ladir: Ladir

45. Landarenca: Landarenca*

46. Landquart: Igis
Fläsch
Jenins
Maienfeld
Malans

47. Lantsch/Lenz: Lantsch/Lenz

48. Leggia: Leggia
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Comuni parrocchiali Comuni politici o Frazioni

49. Le Prese: Le prese*
Cantone*

50. Lostallo: Lostallo

51. Lumbrein: Lumbrein

52. Maladers: Maladers
Calfreisen
Castiel
Lüen

53. Martina: Tschlin
Ramosch

54. Mastrils: Mastrils

55. Medel: Medel/Lucmagn

56. Mesocco: Mesocco

57. Mon: Mon

58. Morissen: Morissen

59. Mulegns: Mulegns

60. Müstair: Müstair*

61. Obersaxen: Obersaxen

62. Pagnoncini: Pagnoncini*

63. Parsonz: Parsonz*

64. Paspels: Paspels
Trans*

65. Pigniu: Pigniu/Panix

66. Pleif-Vella: Vella

67. Pontresina: Pontresina

68. Poschiavo: Poschiavo*
Cologna*, Campiglioni (Sant'An-
tonio)*, Pagnoncini* (che sono
però contemporaneamente an muni
parrocchiali a sè)
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Comuni parrocchiali Comuni politici o Frazioni

69. Prada: Prada*
Annunziata*

70. Rabius: Rabius* (e relative frazione)

71. Rhäzüns: Rhäzüns
Feldis/Veulden*

72. Riom: Riom*

73. Rodels-Almens: Almens
Fürstenau
Rodels
Pratval
Scharans

74. Rona: Rona
Ober-Rona*

75. Rossa: Rossa*

76. Roveredo: Roveredo

77. Rueun: Rueun

78. Ruschein: Ruschein

79. Sagogn: Sagogn
Valendas

80. Salouf: Salouf

81. Samedan/Bever: Samedan
Bever

82. Samnaun: Samnaun

83. Sant'Antonio: Campiglioni*

84. San Carlo/Alno: Aino* (senza Angeli Custodi)

85. San Vittore: San Vittore

86. Savognin: Savognin

87. Schlans: Schlans

88. Schluein: Schluein

89. Schmitten: Schmitten
Wiesen*
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Comuni parrocchiali Comuni politici o Frazioni

90. Scuol: Scuol
Sent

91. Selma: Selma*

92. Sevgein: Sevgein
Riein
Castrisch

93. Siat: Siat

94. Soazza: Soazza

95. Sopra Porta: Stampa* (senza Maloja)
Vicosoprano*

96. Sotto Porta: Bondo*
Castasegna*
Soglio*

97. Splügen/Rheinwald: Splügen
Hinterrhein
Medels i. Rh.
Nufenen
Sufers

98. Sta. Domenica: Sta. Domenica*

99. Sta. Maria: Sta. Maria i.C.

100. St. Moritz: St. Moritz
Sils i.E./Segl
Silvaplana
Maloja*

101. Stierva: Stierva
Mutten

102. Sumvitg: Sumvitg* (e relative frazione)

103. Sur: Sur
Marmorera

104. Surava: Surava

105. Surcasti/Uors: Surcasti
Uors*

106. Surcuolm: Mundaun
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Comuni parrocchiali Comuni politici o Frazioni

107. Surrein: Surrein* (e relative frazione)

108. Tarasp: Tarasp

109. Tersnaus/St. Martin: Tersnaus
St. Martin

110. Thusis: Thusis
Flerden
Masein
Portein*
Tschappina
Urmein
Sils i.D.

111. Tiefencastel: Tiefencastel

112. Tinizong: Tinizong (senza Ober-Rona)

113. Trimmis: Trimmis
Says*

114. Trun: Trun (con Zignau, che è però con-
temporanea mente anche Comune
parrocchiale a sè)

115. Tujetsch: Tujetsch

116. Tumegl/Tomils: Tumegl/Romils
Rothenbrunnen
Scheid*

117. Untervaz: Untervaz

118. Valchava: Valchava*
Fuldera*
Lü*
Sta. Maria*
Tschierv*

119. Vals: Vals

120. Vaz/Obervaz: Vaz/Obervaz

121. Verdabbio: Verdabbio

122. Viano: Viano*

123. Vignogn: Vignogn
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Comuni parrocchiali Comuni politici o Frazioni

124. Vorder- und Mittelprätti-
gau:

Seewis i.P.
Fanas
Valzeina
Grüsch
Schiers
Fideris
Furna
Jenaz

125. Vrin: Vrin

126. Zernez: Zernez
Susch
Lavin

127. Zignau: Zignau* (e relative frazione)

128. Zizers: Zizers

129. La Plaiv Suot Funtauna
                   Merla Zuoz:

Zuoz
La Punt-Chamues-ch
Madulain
S-chanf

Art. 4 Entrata in vigore

Questa Ordinanza entra in vigore subito.


